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THE EXILAECH BUSTANI. 

In this Review (vol. XIV, p. 303), in a paper on certain 
British Museum Genizah texts, the Rev. G. Margoliouth has 
given a fragment dealing with the legends relating to 
Bustanl. 

In the Taylor-Schechter fragments at Cambridge, another 
MS. (T-S., 12, 504), consisting of two paper leaves of fifteen 
lines to a page, has just been recognized as referring to the 
same legends. It is Arabic in Hebrew characters, Oriental 
Rabbinic writing, of about the same date as the British 
Museum MS. It is mutilated somewhat, and therefore 
unfortunately some words of the text of the first page, 
which precedes the narrations already printed, can only be 
guessed. 

Comparison of the two texts will show that they agree 
almost word for word in the concurrent parts. However, 
in line 3 (of the Brit. Mus. text) }J> SMXOI is replaced by 
}D 5»nbNl; at the end of line 5, i>xn is replaced by bun, 
while at the beginning of the next, Qnme'tOD is spelt 
OnmetOD, where the writer has not dotted the tJ. In line 5 
on p. 305 (J. Q.R, XIV) the Brit. Mus. text has onbx "liOT, 
which is referred to sjuls and ■m'O), with a possible meaning 
"Saxony." In Dr. Badger's English-Arabic Dictionary, 
under the word "Germany" is given the equivalent U»UI s\. 
However, the present MS. (f. % recto, line 11) gives D5JPN "Wl, 
which will presumably mean Persia, although ^s?"' yk>, is the 
usual name of the country. Perhaps djyfo nan may have 
the sense of " somewhere in Persia." In the tenth line on 
the same page, instead of Dn^N, the Cambridge fragment 
has Din *B after i?3*i . On page a recto below, line 3, appears 
njJBTi instead of VSn n^K in the Brit. Mus. MS. 
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It will be seen that b is sometimes used to transliterate 
(j* (instead of the usual £). Compare ni£r6t« (—jyiU) of the 
last line of i verso with ntinjja {=u,y>, gnat) in the line 
before it. A few words are left out in this fragment ; $>yS7N 
after i?l }N31 in line 6 of a recto, "]Sa at the beginning of 
line 3 and J-flta at that of line 9 of a verso. 

The fourth page of this fragment ends before the last 
three lines of the MS. of the British Museum. 

Mr. Margoliouth has most kindly made suggestions for 
the lacunae on the first page : those on the other three have 
been filled by the help of his printed British Museum text. 



1 recto. 

1VB> rfba "ranx on 

[3]ji jn u)rh bap) to-ifo vrnbv 

obv Tfvhtt p t:d yv bym |k 

bx-\w itom *d rfbwbft dni nypo [is] 

(I)*ikmm isiriDM [n]jn ymtbx id^i] 

d } . . . men |» nbtaW dn-i 

kddd^k -n[W>K] tan ]v aw "£ . . . 

(?)nnt»*i naib pn ^n ^nDa 

d^i wn t«^k ^v* & nbtitba 

K-bs N*in pre j nnoxn *a (?) N[ne]f« 

»a nD»p jnd^d^n ye> ncna rfc 

KST1DK IQ 3NJ1 ni^ofo DNT *Wp» 

a!>a }n *!>« [>na d]npni npipn 
[ruo] "wy nriD [njnoy Q»] »»wiDa 
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a^iaa nnDNn *a onpri^ [rtai] 

no )v bviba ytt&x ft^K P d[nj^n] 

[^ja 11 [d!>]b riD^i^N ii»n p nxhn 

[n]j»N»» dnN *]h p iotmdki 

3ttttti>K |3 "tt3]> [npliw] }Kei>D 

>jwid3i i»b6k n[b kjtom] K[apii] 

•»aa n^id [rrQT pa tntbtOTll 

ntbijn riBpi Dnrnowo bun 

S>k[d] »nn !>rn oh »JKnoa rwi ^y 

[n»]T na^ai'N n» pa an[a]» oh [o]ni>K 

linh roo i$n fDnnDNa wmt^ 

anan«i3 pi[va] by TFTntrbtn wp^ 

nowfoa [n]i> [D3]m nbijo mis 

ncbm *irinS>K[a mjoai n"i>« n»!>D[i] 
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a recto. 

[iojj ]t6] "([Dip] iviKj nam niN on 

iato j r6npi 1DV ib nna aNtjata p 

n^s nyan nnN^N iiini^k ^noa 

Nnpnjr oh Nm^inDNS areata ja [?i»y] 

13131 331$? IN StO H3D *jh [|K3l] 

Jim' 1 tAi nntata p '•iNDDa ik!>ik 

}D 3132 K.11D }D 1$>1N »6l NillS 
"3T »331 TJ)3 1»KD1 }3J> H^D3 
I'D* 1S31 1X133 jvfou D11 

ainaD3 »a inns'" iota Dihsxtaa 

cwyta itfna jn i»pi : yunoa •'ta 

1333 paiy* pto^x nmitn 

>3NnDa i>D3 )» Din d^ [s]nn» 

p ins in [ta]3 [j]d [ota o]i> jxi 

no jki [dhsid nniKn]ta mn 
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2 verso. 



nnaDj nmb Nnn[o *j]a i[*ddk] 

i»Dxa a^N mn p Dntaa fxbi 

in ^k inoriiD^ hind di.uk '•ay 

[pa]nno *iKnS>N bnn i?n nay cini 

. , . [b]oi *a ntnaa ^>nx nma kjn3 

ni>aKi!>K mn am >a ^>5i k»J> ^xnoa 

nja> n^si ^>d:6k may*? ^k 

a^Jj^K Kin p iTpiijK nnexi> -lonaa^K 

K.iavs» tb »ii»K mnKta^K n^D^x p 

atoa bp p kiwio }to ik dji 

NDKDIlp l!?KP KD3 [»3>n!>K [JV3]S>K 

anS 11 e£ n^K jk nana^ cm'onar 

K»[a ni]»y p pb *nn hdip 

$>ap [ini'K pb 11 ™]k nriDK iyi 

^[x^ wana ^Np xjoa xita 



E. J. WoRMAN. 
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